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Аннотация. В статье рассматриваются особенности профессиональной самопрезентации в личных про-
филях соискателей как части резюме в рамках англоязычного дискурса трудоустройства. Место личного
профиля соискателя в структуре резюме, вторичность, предельно сжатый формат, предполагающий вы-
деление только ключевой информации, и преобладание персуазивной интенции над другими интенциями
адресанта определяют его жанровую специфику. Эта специфика влияет не только на общий характер
профессиональной самопрезентации, но и обусловливает выбор содержательных компонентов, которые
выступают в качестве аттракторов, способных привлечь внимание адресата. В результате детально-
го анализа была определена значимость профессиональной специализации для отбора транслируемой
в личных профилях профессиональной информации и выделены семь групп профилей в зависимости
от профессиональной самоидентификации претендентов на вакансии. В процессе реализации основных
тактик представители разных групп делают акцент на специфических личных и профессиональных ка-
чествах и достижениях, а также включают дополнительные смыслы, не выраженные прямо, в отличие
от фактической информации. Набор аттракторов в личных профилях определяется личным выбором
соискателя и установками, нормами и ценностями, значимыми для адресата как участника дискурса
трудоустройства и представителя определенной национальной, культурной и социальной общности. Для
всех типов информации приводятся примеры языковых средств их экспликации.
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Abstract. The article focuses on the characteristics of professional self-presentation in the applicant’s personal
statement as a component of a resume within the English-language employment discourse. The position in
a resume, secondariness, an extremely concise format that suggests highlighting only key information, and
the priority of the persuasive intention over the addresser’s other intentions create the genre identity of the
applicant’s personal statement. The identity influences both the general nature of professional self-presentation
and the choice of content details that act as attractors used to draw the addressee’s attention. The in-depth
analysis revealed the significance of professional specialization for selecting pieces of information transmitted
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via the applicant’s personal statement. The author distinguished between seven groups of personal statements
in accordance with job-seekers’ professional self-identification. While employing the main tactics, the represen-
tatives of the groups stress specific personal and professional characteristics and achievements, and introduce
additional concepts that are not expressed explicitly, unlike description of facts. A set of attractors in personal
statements is determined by the job-seeker’s choice and attitudes, norms and values that are significant for the
addressee as a participant of the employment discourse and a representative of a particular national, cultural
and social community. The research provides the examples of the language means to verbalize these attractors.
Keywords: personal statement, employment discourse, professional self-presentation, tactics, influence
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Введение

На фоне изменений на рынке труда, кото-
рые обнажили пандемия COVID-19, последо-
вавший за ней локдаун и стремительное раз-
витие технологий, в особенности технологий
на основе искусственного интеллекта, допол-
нительную актуальность приобретает изучение
дискурса трудоустройства [1, 2]. Авторы публи-
каций подчеркивают, что в настоящее время
изменяется отношение к работе и форматы
трудоустройства; переформатируются целые
отрасли; постоянное совершенствование тех-
нологий меняет подход к отбору персонала
и поиску вакансий и ведет к сокращению ра-
бочих мест [1–3].

Под дискурсом трудоустройства понимают
разновидность делового дискурса, обладаю-
щую универсальными признаками последне-
го – целенаправленностью, результативностью
и метапрофессиональным характером [4: 535].
Участники дискурса трудоустройства – работо-
датели, соискатели и рекрутеры – участвуют
в ряде дискурсивных практик, представленных
разнообразными жанрами, например, объявле-
ниями о вакансиях, резюме, сопроводительны-
ми и рекомендательными письмами и т. д. [5].

Ведущей, жанрообразующей стратегией
жанров, составляющих дискурс трудоустрой-
ства, можно считать самопрезентацию.
В данном случае уместнее говорить о про-
фессиональной самопрезентации (далее –
ПС), под которой будем понимать осознан-
ный стратегический процесс предъявления
субъектом информации о своих професси-
ональных навыках и достижениях с целью
получения работы. Выстраивание успешной
ПС на всех этапах процесса трудоустройства
требует владения необходимыми тактиками
и эффективными средствами, которые в значи-
тельной степени определяются особенностями
конкретного жанра.

В настоящей статье рассматриваются осо-
бенности ПС в структуре личных профилей
соискателей (далее – ЛПС) как составной

части резюме на английском языке. ЛПС (сино-
нимичные англоязычные названия – summary /
personal statement; CV / resume / professional
summary; personal / professional / resume profile;
career / resume objective) представляют со-
бой тексты объемом 50–200 слов, написанные
от третьего, реже от первого, лица и оформ-
ленные эллиптическими конструкциями. ЛПС
характеризуется вторичностью по отношению
к резюме. ЛПС можно рассматривать как
частичный жанр (part genre) (по аналогии
с частями научной статьи, а также аннотаци-
ями) [6]. Предполагается, что адресант (пре-
тендент на определенную вакансию) создает
ЛПС после того, как подготовлено само ре-
зюме, и указывает в этом микротексте только
самую важную информацию, способную пред-
ставить его в выгодном свете. ЛПС обычно
располагается в верхней части резюме сразу
после имени соискателя и необходимых све-
дений личного характера. Такое расположение
в структуре резюме связано с коммуникатив-
ной целью ЛПС – привлечь внимание адресата
(сотрудника по подбору кадров) и побудить его
внимательнее вчитаться в текст резюме, что
особенно важно в ситуации большого потока
резюме и ограниченности времени на их про-
верку.

В задачи описываемого исследования вхо-
дило определить, каким образом специфика
ЛПС влияет на характер ПС в нем и к каким
приемам прибегают соискатели с целью до-
стичь максимального эффекта от такого текста.

Материалом исследования стали 120 лич-
ных профилей соискателей, взятых с сайтов
англоязычных электронных ресурсов, предла-
гающих широкому кругу пользователей советы
по написанию текстов, создаваемых в процес-
се трудоустройства.

К анализу также привлекались тексты самих
рекомендаций (общее количество словоупо-
треблений 36875), как источник информации
о принципах организации процесса трудо-
устройства, правилах, транслируемых ценно-
стях и приоритетах, а также толковые сло-
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вари и словари-тезаурусы английского языка.
В процессе исследования использовались опи-
сательно-аналитический метод, методики кон-
текстуального и количественного анализа.

Жанровая специфика ЛПС и ее влияние
на ПС

При определении жанровой специфики ЛПС
важным является, во-первых, сравнение его
с саммери (summary) [7–14], текстом который
рассматривают в связи с обучением процессу
аннотирования разнообразных текстов [15–17].
Основное внимание исследователи уделя-
ют извлечению и формулированию ключевых
идей исходного текста посредством использо-
вания правил и стратегий аннотирования: уда-
ления неважной или избыточной информации
(deletion); объединения предложений исходного
текста для получения предложений, обобща-
ющих его содержание (sentence combination);
замены группы слов, набора понятий или идей
оригинального текста одним словом или сло-
восочетанием (generalization); замены слов ан-
нотируемого текста синонимами (paraphrasing);
отбора заглавных (тематических) предложе-
ний (topic sentence selection); эксплицитного
формулирования идеи, не выраженной в ори-
гинальном тексте прямо и соотнесения этой
идеи с ключевыми словами и словосочетани-
ями (invention) [15–17].

Во-вторых, для понимания жанровой при-
роды ЛПС значимо его сопоставление с дву-
мя жанрами рекламного дискурса: трейлером
(trailer) [11, 12] и рекламной издательской анно-
тацией (blurb) [13, 14]. Оба жанра, по мнению
ряда исследователей, характеризуются главен-
ством персуазивной цели над информацион-
ной [18–22]. Убеждающее воздействие в этих
жанрах направлено на побуждение адреса-
та совершить посткоммуникативное действие
(сходить в кино или купить рекламируемую
книгу), и участникам прекрасно известны на-
мерения друг друга [19, 23]. Подчеркивается
значительная роль оценки в обеспечении
персуазивного эффекта [20–22]. Согласно ре-
зультатам исследований, персуазивность этих
жанров обеспечивается посредством воспро-
изводимых аттракторов, к которым относится,
с одной стороны, разнообразная фактическая
информация (например, название фильма /
книги, имя режиссера / автора, актерский
состав, литературные премии, жанр филь-
ма / книги, стереотипные сюжетные эпизоды);
с другой стороны, элементы, требующие до-
полнительных интерпретативных усилий (клю-
чевые концепты, лингвокультуремы, архетипи-
ческие образы и мотивы, ценности целевой
группы) [18–20, 22, 24–28].

Воздействующий потенциал изначально
присущ ЛПС как части резюме, которое выпол-

няет рекламную и воздействующую функции
(подробнее о функциях резюме см. в [29])
и является частью своеобразного процесса
продвижения товара (адресанта) на рынке тру-
да [30]. Отсюда и специфическая рекламная
лексика в рекомендациях по написанию ЛПС
(о функциях ЛПС – another piece of advertising;
sales pitch; the place to highlight your personal
brand; selling your best points to a potential
employer; о качествах соискателя – a valuab-
le asset to any employer, bigger investment
for your employer) [7–9, 13–14]. Стремление
адресанта завладеть вниманием адресата
здесь вытесняет функцию информирования
на периферию (примеры этого находим в ре-
комендациях: is used to grab the attention
of the recruiter or hiring manager; adding a
personal profile ensures they grab the bait; is an
effective attention-grabber; the resume personal
statement hooks in a reader, influencing them
to read more) [10, 12, 13].

Стремление получить положительную оцен-
ку потенциального работодателя позволяет
охарактеризовать ПС как презентацию вос-
приимчивого типа (следуем терминологии
А. Ю. Касаткиной, О. А. Пикулёвой и В. В. Хо-
роших) [31–33]. Рекламный и воздействующий
потенциал текстов ЛПС делает ПС в них
проактивной (направленной на управление
поведением адресата с целью получения
желаемой вакансии) и ассертивной (предпо-
лагающей активность в создании максимально
привлекательного образа кандидата на кон-
кретную должность).

Безусловно, адресант отбирает из уже
написанного резюме самую важную факти-
ческую информацию, которая положительным
образом его характеризует (такой подход
к ПС описывает А. Ю. Касаткина [31]). Эти
сведения соотносятся со структурными эле-
ментами ЛПС (описанием профессиональной
самоидентификации (Who you are?), знаний,
навыков и качеств, необходимых для кон-
кретной должности (What you can offer the
company?), карьерных целей (Your career go-
als)) и основными тактиками самопрезентации,
выделенными для резюме И. Ю. Котовой
(тактиками самономинации, самодескрипции,
презентации собственных профессиональных
достижений и описания собственных профес-
сиональных обязанностей) [34]. Включение
сведений в ЛПС, как и в резюме в целом,
может определяться необходимостью пройти
проверку прикладным программным обеспече-
нием для подбора персонала и автоматизации
найма (Applicant Tracking System (ATS)), ко-
торое, как правило, отсортировывает резюме
по принципу наличия / отсутствия ключевых
слов, вводимых в программу из объявлений
о вакансии и ее описания.
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Однако, учитывая, что персуазивный текст
создается с учетом характеристик, ценностей,
установок и интересов адресата, в тексте ЛПС
должны быть отражены значимые для адреса-
та аттракторы, которые способны усилить воз-
действие объективной информации (о влиянии
на самопрезентацию таких внешних факторов,
как ценность цели, социальные и культур-
ные нормы, ожидаемые реакции аудитории,
значимость внешней оценки, ценности других
людей см. в [32: 145–147]). Соответственно,
в задачи исследования входило определе-
ние того, какую фактическую информацию
и дополнительные смыслы, то есть какие
аттракторы, адресант считает необходимым
включить в ЛПС для оказания достаточного
убеждающего воздействия.

Профессиональная самоидентификация
и ее влияние на ПС в ЛПС

Первичный анализ текстов ЛПС показал,
что несмотря на универсальность и мета-
профессиональный характер дискурса трудо-
устройства, тексты представителей разных
профессий имеют свои особенности. Учитывая
это соображение, мы разделили ЛПС на семь
групп на основании профессиональной само-
идентификации соискателей в рамках тактики
самономинации: 1) социальная сфера и сфера
услуг (18 примеров); 2) сфера коммерческой
деятельности (15 примеров); 3) руководящие
должности (19 примеров); 4) вспомогательный
персонал (12 примеров); 5) сфера произ-
водства (15 примеров); 6) выпускники школ,
колледжей и университетов (36 примеров);
7) без профессиональной самоидентификации
(5 примеров).

К первой группе мы отнесли следующие
профессии: chemistry professor, dining server, fi-
re engineer, head chef, joiner, learning support
assistant, nurse, pharmacologist, support worker,
teacher, teaching assistant). Во вторую груп-
пу вошли профессии в сфере коммерческой
деятельности: business analyst, client service
specialist, customer service advisor, ecommerce
and digital marketing specialist, estate agent,
growth marketer, marketing expert, purchasing,
stock control and logistics specialist, sales pro-
fessional / representative, stock controller and
procurement professional, strategic advisor. Тре-
тья группа представлена менеджерами разного
звена. Четвертая группа объединяет соис-
кателей, которые обеспечивают слаженную
работу организации (accountant, administrative
assistant / professional, executive assistant, HR
professional, human resources officer, insuran-
ce administrator, office administrator / manager,
personal assistant). В пятой группе собраны
профили специалистов, результатом профес-
сиональной деятельности которых является

определенный продукт (camera operator, che-
mical engineer, civil engineer, content writer,
graphic designer, IT professional, Java developer,
mechanical engineer, product engineer, rese-
arch writer, SEO copywriter). Представители
шестой группы (вчерашние выпускники) ис-
пользуют в качестве самономинации academic
achiever, recent student, undergraduate, young
professional. Авторы профилей седьмой груп-
пы используют либо нейтральные individual,
person, либо указание на какое-то качество, на-
пример, good timekeeper, team worker.

Рассмотрим специфику ПС для каждой
из выделенных групп в рамках реализации так-
тик самодескрипции, презентации собственных
профессиональных достижений и описания
собственных профессиональных обязанностей
(согласно И. Ю. Котовой [34]).

К языковым средствам реализации тактики
самодескрипции обычно относят прилагатель-
ные [34]. Наш анализ показал, что прилага-
тельные в анализируемых ЛПС (как правило,
выражающие оценку) отражают три аспекта:
«общее отношение к работе», «отношение
к клиенту (партнерам) / другим сотрудникам»
и «качества, рассматриваемые соискателем
как ценные для ведения профессиональной
деятельности».

Прилагательные, описывающие общее отно-
шение к работе представителей социальной
сферы и сферы услуг, указывают а) на интерес
к работе и увлеченность ею (enthusiastic (4),
passionate (3), motivated); б) на преданность
профессии, решимость и уверенность в выпол-
нении обязанностей (dedicated (2), committed,
confident, determined, loyal); в) на добросо-
вестность и трудолюбие (conscientious, hard-
working). В отношении к клиентам значимыми
являются проявление дружелюбия, заботы,
сострадания и терпения (caring (3), frien-
dly (3), compassionate (2), patient), оказание
поддержки / помощи и способность вдохнов-
лять на выполнение действий (inspirational (2),
instrumental, supportive). Качества, позволяю-
щие успешно справляться с профессиональны-
ми задачами, обозначаются прилагательными,
подчеркивающими наличие необходимого опы-
та, подготовки, квалификации, специальных
навыков, постоянной практики (experienced (4),
qualified (2), skilled (2), accomplished, certified,
professional, trained, registered, talented, well-
practiced). В диапазон ценных качеств также
входят способность приспосабливаться к но-
вым условиям и готовность воспринимать иную
точку зрения (adaptable, flexible, open-minded),
творческий подход (creative, innovative), умение
работать в коллективе (collaborative).

Прилагательные disciplined и safety con-
scious связаны с принципом, важным для
данной группы профессий: необходимостью ру-
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ководствоваться предписаниями, правилами,
стандартами для обеспечения безопасности
клиента и качества услуг. 44% текстов прямо
указывают на этот принцип: например, ensu-
ring compliance with policies and guidelines to
inspire the delivery of effective support; applicati-
on of health and safety procedures; knowledge
of food and hygiene regulations; experience of
delivering both the GCSE and common core
curriculums; working in a highly controlled wor-
king environment.

При описании профессиональных достиже-
ний и обязанностей соискатели делают акцент
на специальных навыках (например, ex-
pansion and oversight of academic programs,
policies, and initiatives; development, implementa-
tion, evaluation, and continuous improvement of
challenging and inspiring curricula; to provide a
comprehensive range of medical functions and
palliative / acute case attendance); подчеркива-
ют ценность заботы, поддержки, мотивации
к развитию (delivery of effective support to
create a safe and productive environment for
optimal learning; delivery of the best possible care
and assistance to clients; to build top-performing
teams exclusively committed to the academic
success of each student; to deliver compassi-
onate care to patients).

При упоминании клиентов, навыков или
условий работы соискатели данной группы ука-
зывают на свою универсальность (people of
all ages; pupils from all backgrounds; children
who had a variety of learning needs; a vari-
ety of patients ranging from children suffering
from development problems to adults and the el-
derly affected by and recovering from injuries and
movement disorders; in a variety of subjects;
a range of shifts).

Отношение к работе кандидатов на должно-
сти в сфере коммерческой деятельности харак-
теризуется значимостью трудолюбия (hardwor-
king (3), diligent), заинтересованности (enthu-
siastic (2), motivated), преданности (committed)
и уверенности в достижении цели (positive).
В отношении к клиенту на первый план высту-
пают расположенность (friendly (2)), готовность
к взаимодействию (approachable), способность
оказывать влияние и менять ситуацию (influen-
tial, pivotal). Принципиальное значение имеют
опыт и профессионализм (experienced (2), ac-
complished, certified, skilled, commercially astute,
mature), что подтверждается и использовани-
ем кандидатами существительных expert (2)
и expertise (2) и наречия expertly (1). К каче-
ствам, влияющим на эффективное выполнение
обязанностей, можно отнести предприимчи-
вость (entrepreneurial), практичность (pragmatic)
и способность достигать больших результатов,
чем ожидалось (target beating), и творческий
подход (creative). Особое значение имеет спо-

собность работать с представителями других
стран (bilingual, international (2), наречия interna-
tionally, наименования стран и регионов).

Безусловной ценностью является высокая
результативность. К значимым достижени-
ям и выполняемым обязанностям соискатели
относят умение взаимодействовать с клиента-
ми (to conduct viewings with potential tenants
and buyer; to deal with customers’ enquiries
and complaints); способность к аналитическо-
му мышлению и планированию (to analyse
’as is’ processes and define ’to be’ proces-
ses; to design business processes; to develop
sales and marketing plans; to devise marke-
ting strategies); стремление повысить прибыль
(например, to boost sales; to grow conversi-
on rates; to increase productivity; to improve
cash flow and warehouse capacity; to maximise
ROI) и устранение препятствий к ее получе-
нию (to eradicate bulk order discrepancies; to
minimise loss). С точки зрения результативно-
сти оцениваются и гибкие навыки, например,
коммуникативные (60% текстов): remarkable
successes in the realisation of revenue via the
effective negotiation of contracts and the up-
sell of high-end property, to network at industry
events to generate leads; to negotiate substantial
discounts; to formulate compelling presentati-
ons and bespoke solutions that repeatedly win
business.

В 60% текстов соискатели подчеркивают
интенсивность проявления навыка или полу-
чение более высокого результата (exceptional
consultancy strengths; extensive digital indus-
try knowledge; to exceed my sales targets; to
provide excellent customer service). 53% ав-
торов используют количественные показатели
для усиления воздействия: to resolve more than
150 issues; to increase sales by 44% in 6 months;
grow employee grasp of key concepts by 37%.

Представители данной группы в своих
текстах активно эксплуатируют понятия ис-
ключительности и универсальности (53%
текстов), указывая на взаимодействие с веду-
щими компаниями, продажу элитных товаров
(например, blue-chip multinationals; multimilli-
on pound marketing campaign; businesses rated
the UK’s fastest-growing; high-end property);
подчеркивая способность работать с любыми
клиентами, в любых условиях и решать любые
задачи (например, to sell products and services
to customers from all backgrounds; to provide
excellent customer service at all times; to achieve
the highest standard possible at any given task;
to explore all avenues in the pursuit of attracting
target market to any organization).

В отношении к работе претенденты
на должности руководителей демонстриру-
ют уверенность, мотивацию к достижению
успеха, интерес и увлеченность (confident (2),
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driven, motivated, passionate), инициативность
и упорство (proactive, tenacious). В отно-
шении к сотрудникам важным является
спокойствие и готовность к взаимодей-
ствию (calm, approachable). К качествам
эффективного руководителя относят а) опыт
работы, профессионализм и специальную
подготовку (experienced (3), adept (2), accom-
plished, capable, certified, expert, qualified);
б) предприимчивость и целеустремленность
(entrepreneurial, ambitious, target-oriented);
в) внимание к деталям и практичность (me-
ticulous, practical, pragmatic); г) важность
международной деятельности (bilingual, cos-
mopolitan); д) способность четко и логично
мыслить (clear, logical в сочетании с существи-
тельным mind).

89% претендентов на руководящие долж-
ности обращают внимание адресата на свою
исключительную результативность через ис-
пользование глаголов со значениями «уве-
личение», «создание объекта», «достижение
цели». В 58% случаев эта ценность экспли-
цируется через лексику со значением интен-
сивности и успешности (например, to excel
sales targets; maximum productivity; numero-
us important contract wins; supreme success);
в 47% – количественными показателями.

Следующей по значимости ценностью (58%
текстов) является умение функционировать
в сложных или меняющихся условиях
и ситуациях многонационального / междис-
циплинарного общения (to meet changing
business needs; to adapt to new challenges;
to manage multinational workforces; to lead
cross-functional product teams).

Для потенциальных руководителей равную
значимость (47% профилей) имеют управлен-
ческие навыки (например, to hold country
leadership roles; to lead teams across mul-
tiple sectors; to drive teams in the pursuit
of customer excellence) и способность уста-
навливать продуктивное взаимодействие
со всеми участниками профессиональной де-
ятельности (например, My excellent networking
skills have provided my team with vital client le-
ads, and my ability to develop client relationships
has resulted in an 18% increase in business re-
newals for my current organization).

Здесь, как и в предыдущей группе, эксплу-
атируется понятие исключительности (47%
текстов): например, to penetrate new markets for
world-class luxury goods brand; to lead projects
in a competitive hospital; to manage the top per-
forming store.

Для 31% соискателей в этой группе важ-
ным показателем профессионализма является
знание всего профессионального цикла (на-
пример, technical projects through the full project
life-cycle; leading projects from initial concept to

completion), что, на наш взгляд, соотносится
с вниманием к деталям и практичностью.

Для сотрудников, обеспечивающих слажен-
ную работу офиса, в отношении к работе
доминируют увлеченность и наличие интере-
са (motivated (5), enthusiastic), преданность
делу (committed (2), dedicated), уверенность
(confident) и трудолюбие (hard-working). Кро-
ме дружелюбного отношения к сотрудникам
и клиентам, актуальными становятся дипло-
матичность (diplomatic), предупредительность
(helpful), способность влиять на ситуацию (pi-
votal), внимательное отношение к проблемам
сотрудников (sensitive). Помимо опыта, квали-
фикации, навыков (experienced (3), proficient
(2), accomplished, certified, commercially astute,
multi-skilled, professional, skilled, triple masters
qualified), значение приобретают целеустрем-
ленность (ambitious), гибкость (flexible), скру-
пулезность, внимание к деталям (meticulous),
организованность (organized), знание иностран-
ного языка (bi-lingual).

Представители этих профессий обеспечи-
вают взаимодействие между организацией
и клиентами, между сотрудниками, между руко-
водителем и подчиненными, поэтому для них
решающим является умение осуществлять
устную и письменную коммуникацию (66%
текстов): например, to run high quality reports
and analyses in the requisite style and format; to
lead meetings; proficiency in minute-taking; expe-
rience organizing presentations, preparing facility
reports.

Вторым по значимости профессиональным
«активом» (58% текстов) являются достижения
и обязанности, которые соотносятся с преду-
предительностью и способностью влиять
на ситуацию и указывают на эффектив-
ность в обеспечении работы офиса, оказание
поддержки и услуг другим сотрудникам органи-
зации: например, to act as first point of contact
in person, by email and on the telephone; to ke-
ep your office running smoothly and efficiently;
to initiate improvements to streamline operati-
ons within the office; to assist all colleagues and
customers whom I support; to provide expert
employee life cycle services across multiple de-
partments.

Сотрудники данной сферы имеют доступ
к персональным данным и конфиденциальной
информации, поэтому важным оказываются
честность, добросовестность и принципи-
альность (33% соискателей): например, to
demonstrate the utmost discretion and integrity
when dealing with confidential information; my ho-
nest approach and reliable nature; to engender
trust.

По той же причине 33% претендентов
на подобные должности подчеркивают свою
способность минимизировать риски: напри-
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мер, to ensure businesses under my control are
equipped with the tools necessary to meet aggres-
sive sales and growth plans; to minimise business
risk.

Сотрудники, занятые производством, выра-
жают свое отношение к работе с помощью
прилагательных, указывающих на увлечен-
ность работой и наличие внутренней моти-
вации (passionate, self-motivated), преданность
делу (dedicated), уверенность при выполнении
обязанностей (confident (2)), трудолюбие (har-
dworking) и инициативный подход (proactive).
В текстах этой группы отсутствуют прилага-
тельные, выражающие отношение к клиен-
ту. Для описания качеств, необходимых для
успешной деятельности, соискатели обраща-
ются как к прилагательным, частотным для
других групп (skilled (6), competent, expert, hig-
hly-experienced, professional), так и единицам,
описывающим узкоспециализированные каче-
ства (articulate – для автора научных публи-
каций, technically advanced – для специалиста,
который пишет, тестирует и поддерживает про-
граммы на языке Java) или характерные для
определенной профессиональной деятельно-
сти (creative (3), artistic – для графического
дизайнера). В текстах также зафиксированы
прилагательные, обозначающие осведомлен-
ность работника (knowledgeable), целеустрем-
ленность (ambitious (2)), успешность в выпол-
нении работы (successful), открытость новым
идеям (innovative (3)), умение сосредотачивать-
ся (focused).

Главными показателями эффективности ра-
боты представителей группы и принципиаль-
ной ценностью являются «продукт» и навыки
по его созданию (включая используемое про-
граммное обеспечение, специальное оборудо-
вание), внедрению и эксплуатации, а также
те изменения, которые его производство, раз-
работка и применение, вызвали: например,
successful creation of new ideas and concepts,
the development of interactive designs; vast expe-
rience in engineering design; to use a wide range
of technical equipment, including professional ci-
nematography camcorders; to grow readership by
over 200%; to improve email open rates by 48%.

В 53% профилей подчеркивается удовле-
творение от осознания практической зна-
чимости профессиональной деятельности:
например, My greatest passion in life is using my
technical know-how to benefit other people and
organisations; I pride myself in providing ex-
cellent service to all stakeholders and seeing
the positive impact I make in people’s lives
and businesses; Able to stretch the boundaries
of web design and digital storytelling to help your
brand stand out.

Для 20% соискателей значимым является
знание всего производственного цикла: на-

пример, to manage the complete design process,
from conceptualization to delivery; to run new de-
velopment projects from briefing to sign off.

Отношение выпускников к работе выражает-
ся стандартным набором лексических единиц:
motivated (7), passionate (2), driven, enthusi-
astic, self-motivated, committed (3), confident
(3), hardworking (4), diligent. В отношении
к клиентам ценится расположенность и готов-
ность к взаимодействию (affable, approachable).
Выпускники отмечают наличие навыков, зна-
ний и способностей (adept (3), astute (2),
proficient (2), skilled (2), well-versed (2), cer-
tified, intelligent, skilful, talented), способность
к анализу, внимание к деталям, умение ор-
ганизовывать себя (analytical, detail-orientated,
focused, organized, results-orientated); надеж-
ность и ответственность (reliable (2), responsible
(2), trustworthy (2)); целеустремленность и ак-
тивность (ambitious (3), energetic (2), dynamic);
открытость новому и творческий подход (in-
novative (2), creative); гибкость (adaptable (3));
достижения (A-Level (2), commended); разно-
сторонность (versatile (2)); коммуникативные
навыки (communicative) и знание иностранного
языка (bi-lingual).

Пытаясь компенсировать отсутствие опыта
работы, 49% выпускников упоминают учебные
практики, летние школы, стажировки, волон-
терство: например, two 3-month university legal
firm placements; shadowing barristers, paralegals,
solicitors and lawyers; a summer programme in
the fundamentals of marketing; internships at in-
dustry-leading agencies; my voluntary experience
for a crisis hotline.

42% представителей этой группы делают
акцент на достижениях и успехах в учебе
(например, with extremely high exam results in
mathematics and English across both GCSEs and
A levels; with a first-class BSc degree in Mathe-
matics; multiple honors based on merits).

29% выпускников обращают внимание ад-
ресата на умение сочетать учебу и внеауди-
торную деятельность, что призвано подчерк-
нуть наличие навыков управления временем:
например, to balance studies alongside regular
football practice and matches; to successfully
juggle academic and professional commitments;
to combine my studies with work and other
commitments. В качестве значимых отмеча-
ются коммуникативные навыки и умение
работать в команде (26%), навыки межлич-
ностного общения и аналитические навы-
ки (23%), способность выполнять задания
в срок (20%).

В силу отсутствия профессиональной са-
моидентификации, представители последней
группы не демонстрируют никакие профес-
сиональные достижения и ограничиваются
общими замечаниями об отношении к рабо-
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те (enthusiastic, motivated, self-motivated, hard
working (2) honest (2), dedicated); об отноше-
нии к клиентам (friendly (2), outgoing, helpful,
polite, tactful); о качествах, обеспечивающих
успешное выполнение обязанностей (reliable
(3), dependable, responsible, punctual (2), met-
hodical, organized, well organized, adaptable,
flexible), а также гибких навыках.

Выводы
Создаваемые как обобщающие тексты для

всего резюме (как вторичные по аналогии с ан-
нотациями), ЛПС в сжатом виде представляют
ключевую информацию, отбираемую адресан-
том для достижения максимального убежда-
ющего воздействия. Оказание персуазивного
эффекта – основная цель ПС как центральной
коммуникативной стратегии ЛПС, обусловлен-
ная общей функциональной направленностью
резюме (рекламной и воздействующей функ-
циями). Главное назначение ЛПС – привлечь
внимание адресата и побудить его прочитать
резюме (желаемое посткоммуникативное со-
бытие): получить фактическую информацию
об адресанте адресат может из других частей
резюме.

Эти особенности ЛПС определяют харак-
тер ПС как презентации восприимчивого типа,
проактивной и ассертивной. Для оказания
воздействия адресант включает в ЛПС не толь-
ко описание своих положительных сторон,
но и информацию (аттракторы), значимые
для адресата как участника дискурса тру-
доустройства и представителя определенной
национальной, культурной и социальной общ-
ности. Такая информация может выражаться
эксплицитно и имплицитно.

Эксплицитные способы ПС включают
предъявление адресантом определенных фак-
тов, описание важных личностных качеств
(включая собственно профессиональные),
к числу которых для шести групп относят

заинтересованность в работе и высокую
мотивацию, направленность на клиента, про-
фессионализм. Для каждой группы, кроме
профилей без профессиональной самоиден-
тификации, были выделены специфические
качества, наличие которых подтверждается
описанием соответствующих профессиональ-
ных достижений и обязанностей. Последние,
в свою очередь, соотносятся с профессиональ-
ными ценностями, отвечающими ожиданиям
потенциального работодателя: социальная
сфера и сфера услуг (забота, поддержка,
мотивация к развитию, соблюдение пра-
вил и предписаний); сфера коммерческой
деятельности (высокая результативность);
руководящие должности (результативность,
умение действовать в сложных ситуаци-
ях, продуктивное взаимодействие, умение
управлять, знание производственного цикла);
вспомогательный персонал (умение осуществ-
лять коммуникацию, способность влиять
на ситуацию, честность и способность миними-
зировать риски); сфера производства (продукт
и практическая значимость профессиональной
деятельности); выпускники (академические до-
стижения и управление временем).

Имплицитными способами ПС, кроме зна-
ния правил составления ЛПС, является транс-
ляция смыслов, которые оказывают на адре-
сата дополнительное воздействие, например,
понятия универсальности, исключительности,
интенсивности проявления навыков. Такие по-
нятия выражаются с помощью лексических
единиц, передающих соответствующие значе-
ния, а также числительных.

В задачи дальнейшего исследования мо-
жет входить сопоставление ЛПС с основной
частью текстов резюме представителей раз-
личных сфер с целью определения того,
насколько точно профили отражают описанные
в резюме качества, навыки, достижения и обя-
занности.
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